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DET SNÖADE I CARRAWEN BAY. Tjocka, mjuka flingor föll från himlen och lade sig som ett florsockertäcke på stranden. Havet var grått och vilt, skummade och piskade, och en suddig horisont gick knappt att urskilja genom snöfallet. Världen var tyst, dämpad av de singlande, virvlande flingorna.

Jag kunde inte stå emot en sekund till. Med ett glädjetjut sprang jag barfota i pyjamas ut på Strandcaféets trädäck och nerför trappan till sanden. Snöflingor fastnade i håret och ögonbrynen och jag var vagt medveten om att jag kanske borde ha tagit på mig stövlar, eller i alla fall en morgonrock, men …

Knuff, knuff.

”Aj!” Någon överföll mig.

”Första dagen i månaden och inga återköp!”

Jag öppnade ögonen och min snöfyllda dröm försvann. Jag låg i sängen med min pojkvän Ed, och var inte alls ute och sprang på stranden.

”Du väckte mig”, muttrade jag. (Jag har aldrig varit någon morgonmänniska.) ”Jag dansade i snön.” Sedan trängde hans ord in i min drömdåsiga hjärna och plötsligt var jag klarvaken. ”Det är december!”

Han log. Efter fem månader tillsammans hade jag fortfarande inte tröttnat på det där leendet. Ed var det bästa som någonsin hänt mig. Vän, älskare och kompanjon, allt i ett. Han var rolig, sexig och lojal och kunde dessutom laga mat. Jag menar på riktigt, alltså verkligen laga mat. (En kock till pojkvän, det är livet på en pinne. Jag säger bara det.) Jag hade redan gått upp flera kilo men hade aldrig varit lyckligare.

”Du dansade in snön, alltså?” retades han. ”Är det en av alla Carrawen Bays jultraditioner som du tjatar om, Evie?”

Jag räckte ut tungan åt honom. Om man skulle tro Ed hade jag tydligen pratat en hel del om julen på sista tiden. Och visst, okej, jag kan ha nämnt något om mina planer på att fortsätta med de jultraditioner min moster Jo hade skapat genom åren: girlangerna runt caféet, julbrasan på stranden då hela byn samlades och sjöng julsånger och drack varm vinglögg, promenaden längs klipporna efter lunchen på juldagen, och julänglarna förstås …

Men det var inte det enda. Jag hade laddat ner jullåtar på min ipod i förberedelse inför dagens kalenderbladsvändning till december och kollat upp bästa stället i trakten att köpa julgran (Tregarrow Farm, fråga efter Mack). Dessutom hade jag planerat vår romantiska julfrukost med champagnecocktails, skrivit omfattande listor med idéer till julstrumpeklappar (Ed skulle behöva en enorm julstrumpa vid det här laget), samt bläddrat igenom varenda tidningsartikel om ”en perfekt jul” som jag lyckats lägga vantarna på.

Okej. Avslöjad. När man räknade upp allt på en och samma gång kanske det verkade som om jag varit en liten gnutta besatt den senaste tiden. Men till mitt försvar var det enda jag ville att min första jul med Ed skulle bli den mest perfekta och underbara dagen någonsin i julens historia. En sådan där dag som vi skulle se tillbaka på om många år och säga: ”Minns du den där första julen på Strandcaféet? Var det inte den mest underbara, romantiska dagen någonsin?”

Det var väl inget fel med det?

Nu när det var december kunde nedräkningen börja på riktigt. Jag hade en chokladkalender som jag faktiskt hade lyckats låta bli att röra. Jag hade till och med ett adventsljus som skulle brinna ner dag för dag. Nu började det! Äntligen skulle julen börja! Glad och uppspelt lade jag mig på Ed och kysste honom. ”Vet du, det finns en jultradition som jag kanske inte har nämnt”, sa jag och njöt av hans förvånade blick, som snabbt följdes av den där välbekanta glimten i ögat. ”Den första december ligger man kvar i sängen hela förmiddagen …”

Han lade sina varma, starka armar om mig. ”Det låter som en tradition jag kommer att gilla”, sa han.

Senare – ganska mycket senare, faktiskt – när vi väl kommit upp ur sängen gjorde jag kaffe medan Ed lagade äggröra. Vi åt i ett av caféets bås i våra morgonrockar med ”Stängt”-skylten på dörren, och jag såg mig omkring och försökte komma ihåg hur Jo brukade julpynta. Hon hade alltid caféet stängt över vintern, ofta för att åka någonstans till värmen i januari och februari, men hon missade aldrig julen. Precis som jag såg hon den som årets höjdpunkt. På juldagen hade hon alltid bjudit vänner och familj på lunch på caféet, dukat långbord med en särskild röd duk mitt i lokalen. Jag såg framför mig hur hon bar in den stora, bronsbruna kalkonen på dess fat medan resten av oss var pirriga av förväntan …

”Vad sitter du och rynkar pannan åt?” frågade Ed. ”Är det något fel på maten?”

En typisk kockfråga. ”Maten är jättegod”, sa jag. ”Jag försökte bara komma ihåg om Jo brukade hänga den glittriga ”God jul”-skylten över disken eller i dörren.”

Nu var det hans tur att rynka pannan. ”Spelar det någon roll?” frågade han. ”Jag menar, vi behöver väl inte göra allt exakt som din moster gjorde?”

Hans fråga gjorde mig svarslös. Strandcaféet i Carrawen hade varit moster Jos hem och företag i åratal innan hon dog i en bilolycka i maj. Till allas förvåning – inte minst min – hade hon testamenterat caféet till mig. (Du skulle ha sett mina systrars miner.) Ännu mer förvånande, i alla fall för resten av min familj, var att jag sa upp mig från jobbet i Oxford, gjorde slut med min pojkvän och flyttade hit för att sköta stället på heltid. Och vet ni vad? Det blev en succé. Efter att ha drivit omkring planlöst i flera år hade jag till sist hittat ett jobb som jag älskade och var bra på. Jag hade funnit mitt hem här i Cornwall också – fått nya vänner, blivit en del av samhällsgemenskapen, och träffat Ed, såklart. På bara några månader hade hela mitt liv skakats om, och nu när allt lagt sig kändes det helt rätt.

Vi hade haft en fantastisk sommar på caféet, där vi sålt mer fika och glassar än vad jag trodde var möjligt, följt av en lugn och skön höst efter att turisterna åkt hem. Ed och jag hade stora planer inför det nya året och den kommande sommaren – och alla somrar efter den också, hoppades jag. Ja, jag hade Cornwall i blodet nu och kände ingen längtan efter att bo någon annanstans.

”Jag antar att vi inte behöver göra allt exakt likadant”, svarade jag efter en stund. Jag kände mig lite fånig som var så traditionsbunden. ”Det är bara det att … Förlåt. Men alla har väl sin bild av hur den perfekta julen ser ut, eller hur? Du känner ju mig, jag kan vara en liten smula sentimental.” Okej, det var årets underdrift. Om man skulle slå upp ”sentimental” i ett lexikon skulle man hitta en bild på mig. Jag antar att jag fortfarande försökte bevisa något för mig själv – att jag var kapabel att driva caféet efter Jos bortgång, att jag kunde upprätthålla en viss standard.

”Det är inget fel med att vara sentimental”, sa han vänligt och hällde upp varsin påtår åt oss. ”Men nog måste det väl finnas utrymme för oss att skapa några egna traditioner också. Tycker du inte det?”

”Jo. Visst. Absolut.”

”Till exempel så skulle vi kunna nöja oss med smörgåsar till jullunchen, och så kanske vi kan strunta i julklapparna och … Jag skojar! Evie, jag skojar bara! Du behöver inte titta på mig så där.”

Jag himlade med ögonen. ”Som om jag skulle tro ens för en sekund att du skulle nöja dig med smörgåsar till jullunch”, sa jag. ”Jag känner dig bättre än så, Ed Gray.”

Men det fanns traditioner som jag absolut inte tänkte släppa, och glasänglarna var en av dem. När jag var liten hade det aldrig riktigt känts som jul förrän vi hade kommit fram till Cornwall och jag fick hänga upp min ängel i Jos gran. Jag längtade så efter att packa upp henne och låta årets julstämning börja på riktigt.

Jag har ingen aning om när Jo köpte de tre glasänglarna, men mina systrar och jag var i alla fall tillräckligt små för att bli helt förtrollade över hur söta de var. De väntade på oss på spiselkransen när vi kom till Carrawen en julafton, nätta figuriner med vingar, långa klänningar och bara fötter, alla med en ögla av guldtråd. ”De kommer ända från Frankrike”, sa Jo, ”och när jag fick syn på dem kom jag direkt att tänka på mina tre änglalika systerdöttrar. Vill ni hänga dem i granen?”

”Försiktigt”, sa mamma snabbt när Ruth, Louise och jag slängde oss över dem.

”Ja, ni måste vara försiktiga”, sa Jo. ”De är väldigt sköra.”

”Evie, var försiktig”, sa Ruth med sin mest bossiga röst. Hon och Louise är mina storasystrar – helgontvillingarna som seglade genom barndomen med glänsande hår, lyckade pianolektioner och en uppsjö av utmärkelser. Jag har alltid varit familjens svarta får, och inte bara på grund av mitt ostyrigt lockiga svarta hår.

Av erfarenhet visste jag att det bästa var att ignorera Ruths nedlåtande kommentar, och hängde vördnadsfullt upp min glasängel i Jos julgran. Och där gungade hon fram och tillbaka och gnistrade i ljuset från den färgglada slingan som löpte från gren till gren. Så vackert.

Genom åren fick de där änglarna uppleva en hel del. Trots alla sina ”Evie, var försiktig”-kommentarer var det faktiskt viktigpettern Ruth som slog sönder den första när hon lekte med dem under granen en morgon. Från den dagen fick ängeln med den limmade, lite sneda vingen heta Ruth (ha ha).

Sedan, vid något tillfälle när vi var tonåringar och körde en väldigt livlig omgång charader lyckades Louise slå till ängel nummer två så att den ramlade i golvet när hon fäktade med armarna. Den ängeln gick det sämre för, och egentligen var det bara hennes söta lilla huvud som klarade sig oskatt, och därefter gick hon under namnet Louise. Bara en ängel – Evie – var fortfarande perfekt och hel. Naturligtvis.

Äh, vad tusan, tänkte jag när jag stoppade in frukostporslinet i diskmaskinen. Den första december var inte för tidigt för att börja pynta lite. Det var inte så att jag tänkte skynda iväg till Tregarrow Farm och köpa min julgran riktigt än, men det kunde inte skada att hämta ner några saker från vinden. Lite glitter, kanske. En ljusslinga att sätta upp runt öppna spisen …

Jag sa inget om mina planer till Ed innan han försvann in i duschen. Jag tänkte överraska honom genom att hänga upp en eller ett par små julgrejer bara för att fira att december var här. Och kanske … Ja! Det här skulle kunna bli en av våra nya jultraditioner: den första december sätts det första pyntet upp. Evie Flynn, du är en julgudinna, sa jag till mig själv med ett stort leende.

När jag hörde duschen sätta igång drog jag ner stegen till vinden och klättrade upp till kylan och mörkret. Sedan jag flyttade in i lägenheten ovanför caféet i maj hade jag bara varit uppe på vinden ett par gånger för att ställa undan några kartonger med saker och en resväska full med ”kontorskläder” som jag förhoppningsvis aldrig skulle behöva ta på mig igen. Jag var ganska säker på att jag någonstans bland spindelvävarna i hörnen hade sett en kartong som det stod JULSAKER på. Jag tände en ficklampa och lyste omkring mig, huttrade i pyjamasen medan den vita ljusstrålen lyste upp i mörkret. Där var den!

Jag kröp försiktigt framåt och föste kartongen förbi några gamla koffertar, en trasig viktoriansk hatthängare och en annan kartong på vilken det hjälpsamt nog stod GREJER.

Julkartongen var tyngre än jag trodde, men jag lyckades få den tillbaka till luckan, sänkte ner benen mot stegen och famlade lite med fötterna innan de fick fäste på en stegpinne. Sedan tog jag tag om sidorna på kartongen och förberedde mig på att klättra ner långsamt och försiktigt.

Det här med långsamt och försiktigt gick inte riktigt som jag hade tänkt. Halvvägs ner fastnade jag med stortån i nederkanten på pyjamasbyxorna och förlorade fotfästet. Kartongen föll med en olycksbådande duns och jag tumlade ner efter den och slog i smalbenet på sista stegpinnen när jag landade.

”Aj! Förbannat!”

Ed kom ut från badrummet med en handduk runt midjan och fann mig hoppande runt i smärta med handen om mitt uppskrapade smalben.

”Vad i helsike? Har du gjort illa dig? Vad håller du på med?” frågade han.

”Jag skulle bara …”, började jag, men tystnade när jag till min förskräckelse såg att kartongen med det dyrbara julpyntet hade landat på sidan och fått en rejäl buckla i ena hörnet. Jag slutade hoppa och sprang fram, öppnade den och körde ner händerna bland glittergirlanger och grannlåt. Var var min ängel? Snälla, låt henne ha klarat sig.

”Åh nej.” Jag sjönk ihop mot kartongen när mina fingrar fann henne. Röda bloddroppar trängde fram på fingertopparna där jag skurit mig på det trasiga glaset. ”Skit också. Titta Ed, hon är trasig. Den sista ängeln, och jag förstörde henne.”

”Vi kanske kan limma ihop den igen och …”, började Ed, men tystnade när han såg omfattningen av skadorna. Hon var nu i minst fyra delar med en spricka rakt igenom det söta huvudet, och båda vingarna hade lossnat. Det stod klart att till och med ett helt arbetslag med professionella superlimmare skulle skaka beklagande på huvudena åt alla slags lagningsförsök.

Jag kände hur underläppen började darra, dels av fördröjd chock och smärta från fallet och dels av den enorma skuldkänslan över att ha svikit Jo. Jag hade inte så många betydelsefulla saker att minnas henne med, och nu hade jag precis haft sönder den mest speciella av dem alla. Det kändes som om julen var förstörd innan den ens hade börjat.

Och sedan började jag storgråta. ”Jag är en sådan idiot”, tjöt jag och snyftade mot Eds axel. ”Jag har förstört allt!”
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TRE AKUTBITAR FRÅN CHOKLADKALENDERN, en enorm snytning och ett flertal hickande andetag senare lyckades jag ta mig samman. Jag sopade upp glasskärvorna och kastade dem i soptunnan med tungt hjärta. Ingen idé att gråta över krossade änglar, intalade jag mig strängt.

”Har du lust att jobba lite med kokboken i dag?” frågade Ed efter att julpyntskartongen hade ställts utom synhåll i gästrummet.

”Det var en bra idé. Vad sägs om mince pie? Nu när det är december och allt.” Den tanken fick en liten glimt av gott humör att återvända. Årets första mince pie var väl ändå ett ögonblick att fira, eller hur? Och nu kunde jag verkligen behöva ett sådant.

Boken kom till i ett ögonblick av så kallad inspiration som hade kommit över mig för några veckor sedan: ett sätt att tacka alla mina kunder och nya vänner i Carrawen Bay genom att ge dem en samling med Jos bästa recept. Ed var förstås den som skötte själva matlagningen (jag var trots allt en kvinna som knappt kunde koka ett ägg) medan jag fotograferade de färdiga rätterna. Recept från Strandcaféet skulle bli en riktig kvalitetskokbok.

När jag först fick idén var jag övertygad om att jag var en riktig succé på spåren. Framför mig såg jag de tacksamma leendena och de förtjusta utropen från mottagarna när jag tryckte de vackra små böckerna i deras händer. Jag hade tillåtit mig att ryckas med i mina fantasier och föreställde mig hur boken skyltades i de lokala bokhandlarna, och jag kanske till och med skulle bli ombedd att signera en bok eller två till intresserade turister. Det skulle kunna hända.

Det enda problemet var att när det kom till att faktiskt få det att hända så var det inte riktigt så lätt som jag hade hoppats på. Först hade jag (lite väl ambitiöst) trott att vi skulle göra klart hela rubbet på en helg, men det visade sig att det krävdes bra mycket mer jobb än så. Ed var förstås värsta perfektionisten och gjorde stor affär av varenda rätt han lagade och ratade allt som hade den allra minsta lilla skavank. I hemlighet hade det börjat driva mig till vansinne. I hemlighet var mitt tålamod sträckt till bristningsgränsen.

Ta äppelpajen förra veckan till exempel. Han hade bakat en underbar, gyllene fröjd till paj som fick det att vattnas i munnen och som såg helt perfekt ut i mina ögon. Men nej då, han sa att den inte var tillräckligt bra för att fotas för boken därför att den hade blivit lite bränd på ett ställe på skalet. För att förtydliga – detta brännmärke var så litet att man behövde ett mikroskop för att se det. ”Men då vänder jag helt enkelt på den så att det inte syns så tydligt på fotot”, sa jag. ”Eller också kan jag använda Photoshop för att jämna ut färgen. Ingen kommer att märka något.”

”Nej”, svarade han. ”Jag gör en ny.”

”Men Ed …”

”Alla kommer att veta att det är jag som har bakat den, Evie. Och det är ju faktiskt caféet vi puffar för, eller hur? Jag vill bara att allt ska se bra ut.”

”Men det här ser bra ut!”

”Inte tillräckligt. Vi måste tänka på att hålla nivån, Evie.”

Hålla nivån. Just det. Innan jag lärde känna Ed hade han ägt en snofsig restaurang i London som höll väldigt hög nivå, med alla mått mätt. Det var väl bra så, men det här var Strandcaféet och en hemgjord kokbok, det var inte så att vi snackade Michelinstjärnor. Eller, jag gjorde åtminstone inte det.

Men vad begrep jag? Ännu en äppelpaj bakades innan Ed blev nöjd, och under tiden tog jag min tillflykt till stranden, så pass långt från caféet att jag kunde ge ifrån mig ett öronbedövande vrål av frustration. (Tack och lov fanns ingen i närheten. Fast å andra sidan är byborna så pass vana vid mig vid det här laget så de skulle knappast ha höjt på ögonbrynen om de såg mig skrika rakt ut som en mistlur.)

Om man dessutom räknar med min mosters halvt oläsliga skrivstil och den växande insikten om att man faktiskt behöver väldigt många recept för att få till en riktig bok och inte bara en ynklig liten broschyr … Ja, vi kan väl nöja oss med att säga att mitt ögonblick av inspiration var på väg att förvandlas till enorm desperation. Så här långt hade vi färdiga sidor med Idiotsäkra scones (det första – och i stort sett det sista – jag någonsin hade bakat i Strandcaféets kök), Jos legendariska syltkakor, Mumsig äppelpaj (andra gången gillt), Världens godaste baconmacka (Eds recept) och Morotskaka i tre lager med glasyr. Det utgjorde fem futtiga sidor, och vi behövde minst tjugo till. Jag började önska att jag aldrig hade fått den här dumma idén överhuvudtaget.

Men ingen ska komma och säga att jag inte är optimist. Dessutom hade jag redan berättat för en massa människor om projektet, så jag var liksom tvungen att genomföra det. Förhoppningsvis skulle det lära mig att inte babbla så vitt och brett om allt i fortsättningen.

Fast troligtvis inte.

”Mince pie, var är du?” sa jag nu och bläddrade igenom pärmen där Jo under decennier satt in alla sina recept. Många av dem bar vittnesbörd om flitig användning, med bleknad skrift och fettfläckar på papperet. På några fanns till och med mjöl kvar. Jag älskade tanken på att dessa dyrbara recept skulle föras vidare till Jos vänner och kunder. Om Ed bara kunde tagga ner på perfektionistfronten skulle vi kanske till och med kunna bli klara med boken till jul och …

”Sakta i backarna”, sa han i samma ögonblick. ”Går du inte händelserna i förväg nu? Vi behöver ett recept på fruktfyllningen först.”

”Va?”

”Man behöver fruktfyllning att fylla pajerna med”, sa han.

”Men …” Mina axlar sjönk ihop. ”Jag tänkte att vi bara skulle kunna köpa det? Kanske?”

Herregud, vem försökte jag lura? Som om han skulle gå och köpa en burk med färdig fruktfyllning när han kunde tillbringa timmar med att göra en själv. Som om han någonsin skulle ”tagga ner på perfektionistfronten”.

”Jag skämtade bara”, mumlade jag när han öppnade munnen för att protestera. ”Självklart måste vi göra fruktfyllningen först. Det var bara ett skämt.”

Det var inte alls bara ett skämt, om ni nu skulle tvivla på det. Dessutom började jag önska att Jo hade skrivit ner ett recept på hur man hanterar petnoga kockar: Tillsätt en matsked tålamod till sjudande vrede. Gnissla tänder i minst tio sekunder innan munnen öppnas. Viktigast av allt, försök motstå frestelsen att slå din tyngsta stekpanna i kockens huvud …

”Åh, Gud så gott. Har Ed gjort dem?”

Jag log mot Annie och himlade med ögonen. Det var tjejkväll på caféet och ett tjugotal kvinnor från byn satt och surrade. ”Det är klart att det är Ed som har gjort dem”, sa jag. ”Mina uppgifter begränsades till att väga den torkade frukten och att diska undan.” Jag fuktade ett finger för att få upp den sista smulan på tallriken och stoppade in den i munnen. ”Men de är förbaskat goda, eller hur?”

”De är fantastiska”, sa Martha, Annies dotter. ”Jag hoppas att ni bakar fler till julbrasan.”

”Det står redan uppskrivet på listan”, försäkrade jag. ”Som tur är, eftersom Ed gjorde så mycket fyllning att den nog räcker till juni.”

Det hade tagit längre tid än jag trott för pajerna att ens komma i sina små formar, för att inte tala om in i min mun. Först måste den hackade frukten stå och dra i tolv timmar innan den försiktigt kokades i ytterligare tre timmar morgonen därpå. Det här var inget recept för en otålig person.

Trots det olidliga väntandet gick det inte att komma ifrån det faktum att de färdiga burkarna med fruktfyllning såg underbara ut, särskilt efter att jag lagt rödvitrutiga tygbitar över locken och knutit ett snöre runt dem. ”Här har vi ett helt gäng julklappar”, sa jag och radade upp dem på furubordet för att ta ett foto till boken.

De färdiga pajerna såg till och med ännu godare ut. Vi hittade recept på två olika varianter i Jos pärm: en vanlig och en med mandel i degen. Ed bakade båda sorterna, vilket innebar totalt tre nya recept till boken. Hurra! Äntligen gjorde vi framsteg.

Det här var årets sista tjejkväll och jag visste att den skulle bli välbesökt, så jag hade fyllt två stora fat så att alla kunde få smaka. Jag hade startat de här tjejkvällarna i början av sommaren, mest för att jag var ensam och inte kände någon i byn, så jag hade utfärdat en öppen inbjudan till alla kvinnor som hade lust att komma, gärna med en flaska med något att dricka och ett fat småtugg att dela på. Oftast kom ett tjugotal personer för att skvallra lite över ett glas vin, och numera räknade jag alla dessa kvinnor till mina vänner – från tonåringar som Martha till silverhåriga pensionärer som Florence. Blonda Annie med det stora leendet var min tårtbagare och den som försett oss med sina skapelser under sommarmånaderna. Rättframma Betty med hökblicken ägde mataffären i byn, och i början hade jag varit livrädd för henne, men när jag väl lärt känna henne insåg jag att hon var en riktig raring. Med oss den här kvällen var också byns mobila hårfrisör, Mags med det rosa håret, och den vältaliga Elizabeth som ledde bokklubben, och många fler.

”Nu börjar jag komma i julstämning”, sa Betty efter några tuggor av pajen. ”Det här är riktiga grejer. Jag kommer aldrig att röra köpta pajer nu när jag har smakat era. Fast jag kommer förstås inte att behöva gå i närheten av fler butiker på ett tag, mer än min egen.” Hon log belåtet. ”Jag blev klar med alla julklappsinköp i dag.”

”Klar?” tjöt jag, av både beundran och panik. ”Jisses Betty, jag har inte ens börjat än.”

”Vad ska du ge Ed i julklapp?” frågade Florence. Hon var romantiskt lagd och perfekt när man behövde någon att prata med. Hon hade definitivt hjälpt mig att inse vad jag kände för Ed.

”Bra fråga. Jag vet inte riktigt än.”

Betty såg förskräckt ut. ”Du har inte börjat handla och du har inte ens tänkt ut vad du ska köpa till din pojkvän?” sa hon. ”Då är det dags att börja röra på påkarna. Det är bara tre veckor kvar, vet du.”

”Tre veckor och två dagar”, svarade jag. ”Och jag har massvis av idéer till hans julstrumpa. Det är bara själva huvudklappen jag inte har tänkt ut.”

Naturligtvis satte alla igång att föreslå julklappar till Ed.

”Du skulle kunna köpa en fin klocka”, sa Betty.

Jag tvekade lite eftersom jag inte ville förolämpa henne. ”Kanske”, sa jag artigt. ”Men jag vill nog gärna ge honom något som är lite mer spännande.”

”Vad sägs om ett par rejäla långkalsonger och en varmvattenflaska, då? Han kommer att behöva det om ni ska bo här hela vintern”, föreslog Wendy.

”Det var den mest osexiga idé jag någonsin hört!”

”Hon kan hålla honom varm på egen hand, eller hur?” sa Mags och blinkade.

”Du skulle kunna sticka en tröja åt honom”, sa Annie.

”Nej, det skulle jag inte”, svarade jag.

”Vad tycker han om?” frågade Martha. ”Vad är han intresserad av?”

Jag lutade mig bakåt och funderade. Vad gillade Ed? ”Han gillar att surfa. Kaffe. Se solen gå upp. Ta ett glas vin på kvällskvisten. Utsikten från klipporna.”

”These are a few of my favourite things”, sjöng Elizabeth och skrattade.

”Den perfekta baconmackan. Mig. Surfa – oj, det har jag redan sagt. Eh …” Jag tänkte frenetiskt. ”Hundar. Middagsstekar …”

”Ge honom en ny surfbräda”, föreslog Martha.

”Jag tittade faktiskt på sådana, men de är så dyra”, svarade jag dystert. ”Hundratals pund. Jag tror att det vore lite väl överdrivet. Vi har ju bara varit tillsammans i några månader.”

”Köp en hund, då”, sa Elizabeth. ”Han älskade väl att vara ute och gå med Helen och Robs hund när han passade deras hus?”

”Han skulle verkligen vilja ha en hund”, sa jag. ”Och jag också, men vi har tänkt åka till Indien i en månad i februari, så det skulle inte vara rätt mot den lilla stackaren.” Jag ryckte hjälplöst på axlarna. ”Vad har ni köpt till era män och pojkvänner?” frågade jag. Det kändes som om de bra idéerna höll på att ta slut.

”Jag har köpt en fin sjömansklocka och en uppsättning näsdukar till Tony”, sa Betty. ”Med monogram och allt. Väldigt elegant.”

”Min man ska få en tekokare och tjocksockor”, sa Wendy. ”Han har förskräckliga problem med blodcirkulationen och hans fötter är alltid iskalla. Det är en mardröm när man ska sova.”

”Jag ska ge Jamie akvarellfärger och några dyra penslar som han har önskat sig”, sa Martha och rodnade. ”Han kommer hem från college nästa vecka. Jag längtar som en galning.”

”Jag också”, suckade Betty, Jamies mamma. Jamie studerade konst i Falmouth.

Samtalet övergick till julplaner, och jag reste mig för att flytta fatet med pajer till andra änden av bordet. Jag hade skuldkänslor för min oförmåga att komma på bra julklappar. Alla andra verkade veta exakt vad de skulle ge sina nära och kära till jul, även om det bara var tråkiga sockar och näsdukar, men jag hade inte den blekaste aning. Stort flickvänsmisslyckande.

Men spela roll, försökte jag peppa mig själv, jag hade fortfarande gott om tid. Jag skulle definitivt komma på den perfekta presenten snart. Eller?
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